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Des lieux vivants.
Spaces brought to life.
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DANS LES
COULISSES.
BEHIND THE SCENES

G E S T I O N  É V É N E M E N T I E L L E  &  G E S T I O N  D E  S A L L E S

EVENT MANAGEMENT &  VENUE MANAGEMENT

Des lieux vivants. Des moments bien orchestrés.
Spaces brought to life. Thoughtfully coordinated events.

Mayville & St Laurent accompagne les lieux de réception et les organisateurs d’événements, de la préparation au
déroulement sur place. Notre approche allie planification rigoureuse, écoute et attention portée à l’expérience des
invités.

Mayville & St Laurent supports event venues and organizers, from planning to on-site delivery. Our approach combines careful
preparation, attentive listening and a focus on the guest experience.

Rigueur.

Une préparation attentive
et des interventions coordonnées.

Rigour.

Careful preparation and
coordinated execution.

Écoute.

Un accompagnement adapté
à votre lieu et à vos priorités.

Attentive listening.

Support tailored to your venue
and your priorities.

Le sens du détail.

Une exécution soignée,
au service de l’expérience client.

Attention to detail.

Thoughtful execution focused
on the guest experience.
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VOTRE LIEU.
NOTRE SAVOIR-FAIRE.
YOUR VENUE.  OUR EXPERTISE.

Des services adaptés à votre équipe et à votre fonctionnement.

Services tailored to your team and the way you work.

01 Gestion de salles
Venue management

Un accompagnement ponctuel ou régulier pour organiser l’activité
événementielle de votre espace et assurer le lien entre votre équipe, les
clients et les fournisseurs.

One-time or ongoing support to organize your venue’s event operations and coordinate
communication between your team, clients and suppliers.

02 Coordination événementielle
Event coordination

Préparation logistique, coordination des fournisseurs, organisation du
montage et du démontage, et supervision du déroulement sur place : nous
accompagnons vos événements corporatifs, privés et vos mariages.

Logistics planning, supplier coordination, setup and teardown, and on-site supervision:
we support corporate and private events, as well as weddings.

03 Consultation en restauration
Restaurant consulting

Analyse des installations, des équipements et des opérations pour améliorer
les méthodes de travail. Nous soutenons la mise en place de procédures et la
formation des équipes, avec une attention particulière à l’expérience client.

We assess your facilities, equipment and operations to improve workflows. We also help
implement procedures and support team training, with particular attention to the guest
experience.

Un événement précis ou une collaboration continue : définissons ensemble le soutien dont vous avez besoin.

For a single event or ongoing support, let’s define what you need together.



BRING YOUR SPACE TO LIFE.

UN LIEU, DEUX VOCATIONS

ONE VENUE, TWO PURPOSES

From café to event venue.

À Montréal, nous assurons la gestion événementielle d’un lieu qui
accueille le public comme café le jour et se transforme en espace de
réception pour des événements privés.

Notre approche pour ce type de lieu : comprendre son fonctionnement
quotidien, préparer la transition vers l’événement et coordonner les
intervenants sur place.

In Montréal, we manage events at a venue that welcomes the public as a café by
day and becomes a reception space for private events. Our approach is to
understand its daily operations, prepare the transition to each event and coordinate
the teams and suppliers on site.

Un lieu de vie et de réception.

A space for everyday life and special events.

A partnership tailored to your needs.

Vous souhaitez développer les événements dans votre salle ou obtenir du soutien pour leur coordination? Échangeons
sur votre espace, vos priorités et les responsabilités que vous souhaitez nous confier.

Looking to grow your venue’s event activity or get support with coordination? Let’s discuss your space, your priorities and the
responsibilities you would like us to take on.

PARLONS DE VOTRE LIEU

LET’S TALK ABOUT YOUR VENUE

Pierre Mayville
Pierre@mayvillestlaurent.com

Pour compléter votre événement.
To complement your event.

ST LAURENT LOCATION DESIGN_

Le volet location de notre entreprise : vaisselle, textiles et accessoires de décor, avec un
accompagnement en stylisme.

Our company’s rental division offers tableware, linens and décor, with styling support.

Catalogue de location / Rental catalogue www.stlaurentlocationdesign.com
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FAISONS VIVRE
VOTRE ESPACE.
BRING YOUR SPACE TO LIFE.

U N  L I E U ,  D E U X  V O C A T I O N S

ONE VENUE,  TWO PURPOSES

Du café aux événements.
From café to event venue.

À Montréal, nous assurons la gestion événementielle d’un lieu qui
accueille le public comme café le jour et se transforme en espace de
réception pour des événements privés.

Notre approche pour ce type de lieu : comprendre son
fonctionnement quotidien, préparer la transition vers l’événement et
coordonner les intervenants sur place.

In Montréal, we manage events at a venue that welcomes the public as a café
by day and becomes a reception space for private events. Our approach is to
understand its daily operations, prepare the transition to each event and
coordinate the teams and suppliers on site.

Un lieu de vie et de réception.

A space for everyday life and special events.

Une collaboration sur mesure.
A partnership tailored to your needs.

Vous souhaitez développer les événements dans votre salle ou obtenir du soutien pour leur coordination? Échangeons
sur votre espace, vos priorités et les responsabilités que vous souhaitez nous confier.

Looking to grow your venue’s event activity or get support with coordination? Let’s discuss your space, your priorities and the
responsibilities you would like us to take on.
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